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appears visually as a form of heading, followed first by the Polish oath, then 
by the Latin protocol.

 12 The scale is based on the features which were included in our typology, but it 
could be further refined by incorporating other visual cues, such as script size, 
shape, ink colour, abbreviation, ornamentation of the initial letter of the first 
items in respective components of the rota, the use of a dagger, or punctuation.

 13 Note that the boundary marking is visible at the local visibility (graphemic) 
level, with a sign of the cross marking the onset of the Polish witness oath.

 14 The monofactorial analysis presented here may obscure some patterns that 
could otherwise be retrieved in a multivariate analysis or a multiple cor-
respondence analysis with location and time (and possibly scribe) as inde-
pendent variables, and the choices of types as a dependent one. These are not 
conducted here for reasons of space.

 15 No hard and fast evidence for this has been presented so far. Cooperation 
of notaries and courts from a given region may have been reduced to prac-
ticalities, e.g. Morawski discusses parchment distribution between three 
areas in central Poland showing that it was supplied centrally to one court 
and distributed from there to other local notaries within a radius of 50– 80 
km (Morawski 1982: 302– 303). The distance between Poznań and Kalisz 
is ca.130 km and to Konin it is 100 km, whereas the other localisations are 
within ca.50 km radius.

 16 A diachronic trend seems to appear also with respect to the nature of the 
mediating element. In older records the MI appears in forms other than Rot(h)
a, e.g. sic iurabunt, while in younger records, Rot(h)a seems more prevalent. 
Sic iurabunt as an MI is a typical feature of the Poznań records, too. A com-
prehensive analysis of the complete material could reveal more about this 
diachronic tendency.

 17 Scribes involved in record keeping in principle remain anonymous which is a 
serious problem in pursuing the community of practice effect. Although some 
civil servants involved in record keeping in other areas of the Kingdom of 
Poland have been identified (e.g. Morawski 1982), this has not been the case 
for Greater Poland. See also note 18.

 18 According to Trawińska (2012: 127), who focuses on handwriting practices 
(the use of minuscule and majuscule letters) in Greater Poland land books, the 
form of the records suggests that scribes were not expected to be very careful 
about handwriting or meticulous in editing the text, as their focus stayed 
rather on the content of the case, while the general visual side of the record 
was only of secondary importance, depending on individual scribal practices 
and habits.
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